
1376, marzo, 21  
Orden al alcaide de Gelsa para que apremie a un vecino de ese lugar a devolver a 
una mudéjar la ropa que esta le había prestado. 
 
ACA, Can, reg. 2100, Sigilli secreti 4 del infante Martín, f. 14. 
 
Documento incluido en José Luis Almau Supervía e Isabel Almau Taboada, El 
señorío de doña María de Luna y del infante Martín en la ribera alta del Ebro 
(1372-1396), Albacete, Liberlibro, 2023, doc. 120, p. 171. 
 

Infant don Martín etc. al fiel nuestro Galacián de Tarba, escudero, alcayde de Exielsa, 
salut e gracia. Como a Nos sía cierto que Axa, muller del maestro que obra en casa del 
arcevispo de Çaragoça, prestó algunas ropas suyas a Mafomat Almonazir, moro de Xielsa, e 
aquellas no haya cobradas todas, antes le finque por cobrar un travesero obrado de seda e una 
litera de T[ri]ierea, por esto vos dezimos e mandamos en pena de cinquanta morabatines 
d’oro de vuestros bienes propios aplicadores para nuestros cofres que en continent, assí por 
imposiciones de penas e levamiento de aquellas como por otra manera, costrengades al dito 
Mafomat e sus bienes a dar e render las ditas ropas a la dita Axa et aquesto por res non 
mudedes como esta provisión nuestra e no otra qualquiere feyta entro aquí por mossén Bernat 
d’Esplugues como alguazir nuestro e alamín de Pedrola queramos que tenga e valga. 

Dada en Caragoça, dius nuestro siello secreto, a XXI día de março del anyo de la 
Natividad de Nuestro Senyor MCCCLXXV. 

Infans Martinus. 
Idem: id est, Jacobus de Castillo ex previa provisione per Michaellem de Capella 

regentem vicecancellariam Probata. 
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